3.5 CONNECTOR for GLOCK® - LONE WOLF DIST. 3.5 CONNECTOR
FOR GLOCK

Smoothes Trigger Pull, Aids In Faster Reset

Drop-in replacement connector gives an immediate improvement in trigger
performance on Glock a pistol. Provides the same 3.5 I|b. trigger pull as the

factory connector, but its 25% lighter weight and a highly polished, nickel-

plated surface makes the pull smoother and more consistent. Helps the trigger #\
reset more quickly for faster follow up shots and less temptation to jerk the .
trigger and compromise accuracy. Requires no permanent alterations to pistol, |

so factory connector can be reinstalled any time. Use in conjunction with Lone d ——

Wolf Ultimate Trigger Stop (available separately) for an even cleaner pull. ’
Does not work with Glock 42/43

Attributes

¢ Name: LONE WOLF DIST. 3.5 CONNECTOR FOR GLOCK
e Manufacturer: LONE WOLF DIST.

e Product no.: 100006204

o Mfr. No.: LWD-342

e Make: Glock

¢ Model: Universal Handguns

¢ Delivery weight: 0.005kg

e UPC: 639737068276

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung fur den 3.5 CONNECTOR fur
GLOCK® LONE WOLF DIST.

Einleitung

Danke, dass du dich fir den 3.5 CONNECTOR fiir GLOCK® von LONE WOLF DIST. entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts
zu gewahrleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfaltig vor der Installation und Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass alle SicherheitsmalBnahmen befolgt werden, um Unfalle und Verletzungen zu
vermeiden.

¢ Dieses Produkt ist nur fiir die Verwendung mit GLOCK®Pistolen konzipiert. Verwende es nicht mit
anderen Feuerwaffen.

¢ Gehe immer verantwortungsvoll und sicher mit Feuerwaffen um und halte dich an alle lokalen Gesetze
und Vorschriften.

¢ Halte das Produkt und alle Feuerwaffen auBerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.

e Uberpriife regelmaBig den Connector auf Abnutzung und Beschadigung. Ersetze ihn, wenn Schaden
festgestellt werden.

¢ Sej dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit Modifikationen deiner Feuerwaffe verbunden sind.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

¢ Verwende diesen Connector nur in Verbindung mit kompatiblen GLOCK®Modellen. Dieses Produkt
funktioniert nicht mit Glock 42/43.

Stelle sicher, dass die Pistole vor der Installation oder Wartung entladen ist.

Vermeide es, den Connector oder die Feuerwaffe Uber die Spezifikationen des Herstellers hinaus zu
modifizieren.

Sei vorsichtig beim Umgang mit der Feuerwaffe, um einen versehentlichen Schuss zu vermeiden.
Konsultiere einen qualifizierten Blichsenmacher, wenn du dir Uber den Installationsprozess unsicher bist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass deine GLOCK®Pistole vollstandig entladen ist.
o Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschlieBlich eines Stanzwerkzeugs flr die Installation.

2. Installationsschritte:

o Entferne den Schlitten von der Rahmen der GLOCK®Pistole.

Finde den OriginalConnector im Abzugmechanismus.

Verwende das Stanzwerkzeug, um den OriginalConnector vorsichtig zu entfernen.

Setze den 3.5 CONNECTOR in denselben Slot ein, aus dem der OriginalConnector entfernt wurde.
Stelle sicher, dass der Connector richtig und sicher sitzt.
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3. Wiederzusammenbau:

o Setze den Schlitten wieder auf den Rahmen der GLOCK®Pistole.
o Flhre einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass der Abzug reibungslos und korrekt
funktioniert.



4. Verwendung:

o Ube nach der Installation sichere Handhabungs und SchieRtechniken.
o Uberpriife regelméRig den Abzugsgewicht und die Riicksetzfunktion, um eine konsistente Leistung
sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge alte oder unbenutzte Connectoren gemaR den értlichen Vorschriften.
¢ Entsorge das Produkt nicht im regularen Haushaltsmull. Erkundige dich bei den értlichen Behérden nach
den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Anfragen oder Unterstiitzung bezlglich des 3.5 CONNECTOR flir GLOCK® konsultiere bitte die offiziellen
Kontaktstellen oder die Website des Herstellers fur Hilfe.

Danke fr deine Aufmerksamkeit bezuglich dieser Sicherheitsanweisungen. Durch das Befolgen dieser
Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem 3.5 CONNECTOR fur GLOCK® LONE
WOLF DIST. gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for 3.5 CONNECTOR for
GLOCK® LONE WOLF DIST.

Introduction

Thank you for choosing the 3.5 CONNECTOR for GLOCK® from LONE WOLF DIST. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this manual carefully
before installation and usage.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that all safety measures are followed to prevent accidents and injuries.

¢ This product is designed for use with GLOCK® pistols only. Do not use it with other firearms.
¢ Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.

¢ Keep the product and all firearms out of the reach of children and unauthorized users.

e Regularly inspect the connector for wear and tear. Replace it if any damage is observed.

¢ Be aware of the potential hazards associated with modifications to your firearm.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Only use this connector in conjunction with compatible GLOCK® models. This product does not work with
Glock 42/43.

¢ Ensure that the pistol is unloaded before installation or maintenance.

¢ Avoid modifying the connector or the firearm beyond the manufacturer's specifications.

¢ Use caution when handling the firearm to prevent accidental discharge.

¢ Consult a qualified gunsmith if you are unsure about the installation process.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure that your GLOCK® pistol is completely unloaded.
o Gather necessary tools, including a punch tool for installation.

2. Installation Steps:

[¢]

Remove the slide from the frame of the GLOCK® pistol.

Locate the factory connector within the trigger mechanism.

Use the punch tool to remove the factory connector carefully.

Insert the 3.5 CONNECTOR into the same slot where the factory connector was removed.
Ensure that the connector is seated properly and securely.

o
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3. Reassembly:

o Reassemble the slide onto the frame of the GLOCK® pistol.
o Conduct a function check to ensure that the trigger operates smoothly and correctly.

4. Usage:

o After installation, practice safe handling and shooting techniques.
o Regularly check the trigger pull and reset function to ensure consistent performance.



Disposal Instructions

¢ Dispose of any old or unused connectors in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or support regarding the 3.5 CONNECTOR for GLOCK®, please refer to the manufacturer's
official contact points or website for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and enjoyable experience with your 3.5 CONNECTOR for GLOCK® LONE WOLF DIST.



Guide de Sécurité pour le CONNECTEUR 3.5 pour
GLOCK® LONE WOLF DIST.

Introduction

Merci d'avoir choisi le CONNECTEUR 3.5 pour GLOCK® de LONE WOLF DIST. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation slire de ce produit. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant l'installation et I'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Assurezvous que toutes les mesures de sécurité sont suivies pour prévenir les accidents et les blessures.
Ce produit est concu uniqguement pour étre utilisé avec des pistolets GLOCK®. Ne I'utilisez pas avec
d'autres armes a feu.

Manipulez toujours les armes a feu de maniére slre et responsable, en respectant toutes les lois et
réglementations locales.

Gardez le produit et toutes les armes a feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulierement le connecteur pour détecter I'usure. Remplacezle si des dommages sont
observés.

Soyez conscient des dangers potentiels associés aux modifications de votre arme a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez ce connecteur uniqguement en conjonction avec des modeles GLOCK® compatibles. Ce produit ne
fonctionne pas avec Glock 42/43.

Assurezvous que le pistolet est déchargé avant I'installation ou I'entretien.

Evitez de modifier le connecteur ou I'arme a feu audela des spécifications du fabricant.

Faites preuve de prudence lors de la manipulation de I'arme a feu pour éviter un tir accidentel.

Consultez un armurier qualifié si vous n'étes pas s(r du processus d'installation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1.

2.

3.

4.

Préparation :

o Assurezvous que votre pistolet GLOCK® est complétement déchargé.
o Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil de poingonnage pour l'installation.

Etapes d'Installation :

o Retirez la glissiere du cadre du pistolet GLOCK®.

Localisez le connecteur d'origine dans le mécanisme de la détente.

Utilisez I'outil de poinconnage pour retirer soigneusement le connecteur d'origine.
Insérez le CONNECTEUR 3.5 dans la méme fente ou le connecteur d'origine a été retiré.
o Assurezvous que le connecteur est bien en place et sécurisé.

o
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Remontage :

o Remontez la glissiere sur le cadre du pistolet GLOCK®.
o Effectuez un contréle de fonctionnement pour vous assurer que la détente fonctionne de maniere
fluide et correcte.

Utilisation :



o Apres l'installation, pratiquez des techniques de manipulation et de tir slres.
o Vérifiez régulierement la pression de la détente et la fonction de réinitialisation pour garantir des
performances constantes.

Instructions d'Elimination

e Eliminez tout connecteur ancien ou inutilisé conformément aux réglementations locales.
¢ Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez aupres des autorités locales pour
connaitre les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou support concernant le CONNECTEUR 3.5 pour GLOCK®, veuillez vous référer aux points
de contact officiels ou au site Web du fabricant pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention a ces instructions de sécurité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir
une expérience slre et agréable avec votre CONNECTEUR 3.5 pour GLOCK® LONE WOLF DIST.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 3.5
CONNECTOR per GLOCK® LONE WOLF DIST.

Introduzione

Grazie per aver scelto il 3.5 CONNECTOR per GLOCK® di LONE WOLF DIST. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che tutte le misure di sicurezza siano seguite per prevenire incidenti e infortuni.

¢ Questo prodotto & progettato per I'uso esclusivo con pistole GLOCK®. Non utilizzarlo con altre armi da
fuoco.

Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le leggi e i regolamenti
locali.

Tieni il prodotto e tutte le armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Ispeziona regolarmente il connettore per usura e danni. Sostituiscilo se si osservano danni.

¢ Sii consapevole dei potenziali rischi associati alle modifiche della tua arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza questo connettore solo in combinazione con modelli GLOCK® compatibili. Questo prodotto non &
compatibile con Glock 42/43.

Assicurati che la pistola sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.

Evita di modificare il connettore o I'arma da fuoco oltre le specifiche del produttore.

Fai attenzione quando maneggi I'arma da fuoco per prevenire scariche accidentali.

Consulta un armaiolo qualificato se non sei sicuro del processo di installazione.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che la tua pistola GLOCK® sia completamente scarica.
o Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone per l'installazione.

2. Passaggi di Installazione:

o Rimuovi il carrello dalla cornice della pistola GLOCK®.

Individua il connettore di fabbrica all'interno del meccanismo del grilletto.

Usa l'attrezzo a punzone per rimuovere con attenzione il connettore di fabbrica.

Inserisci il 3.5 CONNECTOR nello stesso slot da cui & stato rimosso il connettore di fabbrica.
Assicurati che il connettore sia posizionato correttamente e in modo sicuro.
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3. Riassemblaggio:

o Rimonta il carrello sulla cornice della pistola GLOCK®.
o Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il grilletto funzioni in modo fluido e
corretto.

4. Uso:

o Dopo l'installazione, pratica tecniche di maneggio e tiro sicure.



o Controlla regolarmente la trazione del grilletto e la funzione di reset per garantire prestazioni
costanti.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci eventuali connettori vecchi o inutilizzati in conformita con le normative locali.
¢ Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorita locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o supporto riguardante il 3.5 CONNECTOR per GLOCK®, si prega di fare riferimento ai
punti di contatto ufficiali o al sito web del produttore per assistenza.

Ti ringraziamo per I'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con il tuo 3.5 CONNECTOR per GLOCK® LONE WOLF DIST.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla 3.5 CONNECTOR
dla GLOCK® LONE WOLF DIST.

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér 3.5 CONNECTOR dla GLOCK® od LONE WOLF DIST. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczace bezpieczehstwa oraz wytyczne, ktére zapewnia bezpieczne uzytkowanie tego produktu.
Prosimy o uwazne przeczytanie tego podrecznika przed instalacja i uzytkowaniem.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze wszystkie srodki bezpieczenstwa sg przestrzegane, aby zapobiec wypadkom i
obrazeniom.

¢ Produkt ten jest zaprojektowany wytacznie do uzycia z pistoletami GLOCK®. Nie uzywaj go z innymi
rodzajami broni palne;.

e Zawsze traktuj bron palng w sposéb bezpieczny i odpowiedzialny, przestrzegajgc wszystkich lokalnych
przepiséw i regulacji.

* Przechowuj produkt oraz wszystkie bronie palne poza zasiegiem dzieci i 0séb nieuprawnionych.

¢ Regularnie sprawdzaj ztacze pod katem zuzycia. Wymien je, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

e Bgdz Swiadomy potencjalnych zagrozenh zwigzanych z modyfikacjami swojej broni palne;.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Uzywaj tego ztacza tylko w potgczeniu z kompatybilnymi modelami GLOCK®. Produkt ten nie dziata z
Glock 42/43.

¢ Upewnij sie, ze pistolet jest roztadowany przed instalacjg lub konserwacja.

¢ Unikaj modyfikacji ztgcza lub broni palnej poza specyfikacjami producenta.

e Zachowaj ostrozno$¢ podczas obstugi broni, aby zapobiec przypadkowemu wystrzatowi.

o Skonsultuj sie z wykwalifikowanym rusznikarzem, jesli masz watpliwosci co do procesu instalacji.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze Twdj pistolet GLOCK® jest catkowicie roztadowany.
o Zgromadz niezbedne narzedzia, w tym narzedzie do wbijania do instalacji.

2. Kroki Instalacji:

o Usuh zamek z ramy pistoletu GLOCK®.

Zlokalizuj fabryczne ztgcze w mechanizmie spustowym.

Uzyj narzedzia do wbijania, aby ostroznie usung¢ fabryczne ztgcze.

W16z 3.5 CONNECTOR w to samo miejsce, z ktérego usunieto fabryczne ztacze.
Upewnij sie, ze ztacze jest prawidtowo i bezpiecznie osadzone.

o
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3. Ponowne Montaz:

o Zt6z zamek z powrotem na rame pistoletu GLOCK®.
o Przeprowad?z test funkcji, aby upewni¢ sie, ze spust dziata ptynnie i poprawnie.

4. Uzytkowanie:

o Po instalacji ¢wicz bezpieczne techniki obstugi i strzelania.



o Regularnie sprawdzaj site spustu i funkcje resetowania, aby zapewni¢ statg wydajnos¢.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj wszelkie stare lub nieuzywane ztacza zgodnie z lokalnymi przepisami.
¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych. Skonsultuj sie z lokalnymi wtadzami w celu
uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku wszelkich zapytan lub potrzeb wsparcia dotyczacego 3.5 CONNECTOR dla GLOCK®, prosimy o
skorzystanie z oficjalnych punktéw kontaktowych lub strony internetowej producenta w celu uzyskania pomocy.

Dziekujemy za uwage poswiecona tym instrukcjom bezpieczenstwa. Przestrzegajac tych wytycznych, zapewnisz
sobie bezpieczne i przyjemne doswiadczenie z 3.5 CONNECTOR dla GLOCK® LONE WOLF DIST.



Turvallisuusohjeet 3.5 KONNEKTORILLE GLOCK®
LONE WOLF DIST.

Johdanto

Kiitos, etta valitsit 3.5 KONNEKTORIN GLOCK®:lle LONE WOLF DIST:Ita. Tama opas tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen kayttéon. Lue tdma kasikirja huolellisesti ennen
asennusta ja kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd kaikki turvatoimet otetaan huomioon onnettomuuksien ja vammojen estamiseksi.

Tama tuote on suunniteltu kaytettavaksi vain GLOCK®pistoolien kanssa. Ala kayta sitd muiden aseiden
kanssa.

Kasittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja saantgja.

Pida tuote ja kaikki aseet lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

Tarkista saanndllisesti konnektori kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda se, jos vaurioita havaitaan.
Ole tietoinen aseiden muokkaamiseen liittyvista mahdollisista vaaroista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

o Kayta tatd konnektoria vain yhteensopivien GLOCK®mallien kanssa. Tama tuote ei toimi Glock 42/43
mallien kanssa.

Varmista, etta pistooli on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.

Valtd konnektorin tai aseen muokkaamista valmistajan spesifikaatioiden ulkopuolella.

Kayta varovaisuutta aseen kasittelyssa, jotta valtetdan vahingossa tapahtuva laukaisu.

Ota yhteyttd patevaan asekorjaajaan, jos et ole varma asennusprosessista.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta GLOCK® pistooli on taysin tyhjennetty.
o Keraa tarvittavat tydkalut, mukaan lukien asennustydkalu.

2. Asennusvaiheet:

o

Poista liukusaaté GLOCK® pistoolin rungosta.

Etsi tehtaalla asennettu konnektori liipaisimekanismista.

o Kayta asennustydkalua poistaaksesi tehtaalla asennetun konnektorin varovasti.

Aseta 3.5 KONNEKTORI samaan paikkaan, josta tehtaalla asennettu konnektori poistettiin.
Varmista, etta konnektori on istutettu oikein ja tukevasti.

[¢]
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3. Kokoonpano:

o Kokoa liukusaato takaisin GLOCK® pistoolin rungolle.
o Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, etta liipaisin toimii sujuvasti ja oikein.

4, Kaytto:

o Asennuksen jalkeen harjoittele turvallista kasittelya ja ampumatekniikoita.
o Tarkista saanndllisesti liipaisimen vetovoima ja palautustoiminto varmistaaksesi tasaisen
suorituskyvyn.



Havittamisohjeet

¢ Havita kaikki vanhat tai kayttamattdmat konnektorit paikallisten saantdjen mukaan.
« Ald havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat

havittdmismenetelmat.
Lisatietoja
Kaikissa kysymyksissa tai tuesta liittyen 3.5 KONNEKTORIIN GLOCK®:lle, ota yhteyttad valmistajan virallisiin
yhteystietoihin tai verkkosivustoon saadaksesi apua.

Kiitos, etta kiinnitit huomiota naihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja miellyttdvan kokemuksen 3.5 KONNEKTORIN kanssa GLOCK® LONE WOLF DIST:Ita.



Sakerhetsinstruktioner for 3.5 CONNECTOR for
GLOCK® LONE WOLF DIST.

Introduktion

Tack for att du valde 3.5 CONNECTOR fér GLOCK® fran LONE WOLF DIST. Denna guide ger viktiga
sakerhetsinstruktioner och riktlinjer for att sakerstalla sdker anvandning av denna produkt. Vanligen 1&s denna
manual noggrant innan installation och anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

o Sakerstall att alla sakerhetsatgarder foljs for att forebygga olyckor och skador.

¢ Denna produkt ar avsedd for anvandning med GLOCK® pistoler endast. Anvand den inte med andra
skjutvapen.

e Hantera alltid skjutvapen pa ett sédkert och ansvarsfullt satt, i enlighet med alla lokala lagar och
férordningar.

e Hall produkten och alla skjutvapen utom rackhall fér barn och obehériga anvandare.

¢ Inspektera regelbundet kopplingen for slitage. Byt ut den om nagon skada observeras.

¢ Var medveten om de potentiella farorna som ar forknippade med modifieringar av ditt skjutvapen.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast denna koppling tillsammans med kompatibla GLOCK® modeller. Denna produkt fungerar
inte med Glock 42/43.

e Sakerstall att pistolen ar oladdad fore installation eller underhall.

¢ Undvik att modifiera kopplingen eller skjutvapnet utéver tillverkarens specifikationer.

e Var forsiktig nar du hanterar skjutvapnet for att férhindra oavsiktlig avfyrning.

e Kontakta en kvalificerad vapensmed om du &r osaker pa installationsprocessen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Sakerstall att din GLOCK®pistol ar helt oladdad.
o Samla nddvandiga verktyg, inklusive ett slagverktyg for installation.

2. Installationssteg:

[¢]

Ta bort sliden frdn ramen pa GLOCK®pistolen.

Lokalisera den fabriksmonterade kopplingen inom avtryckarmekanismen.

Anvand slagverktyget for att forsiktigt ta bort den fabriksmonterade kopplingen.

Satt in 3.5 CONNECTOR i samma slot dar den fabriksmonterade kopplingen togs bort.
Sakerstall att kopplingen sitter ordentligt och sakert.

[¢]
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3. Atermontering:

o Montera sliden tillbaka pd ramen av GLOCK®pistolen.
o Utfér en funktionskontroll for att sakerstalla att avtryckaren fungerar smidigt och korrekt.

4. Anvandning:

o Efter installationen, 6va pa sakra hanterings och skjuttekniker.
o Kontrollera regelbundet avtryckets dragkraft och dterstallningsfunktion for att sakerstalla



konsekvent prestanda.

Avfallsinstruktioner

¢ Kassera eventuella gamla eller oanvanda kopplingar i enlighet med lokala férordningar.
e Kassera inte produkten i vanligt hushallsavfall. Kontrollera med lokala myndigheter fér korrekta
avfallsmetoder.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support angdende 3.5 CONNECTOR for GLOCK®, vanligen hanvisa till tillverkarens officiella
kontaktpunkter eller webbplats fér hjalp.

Tack for din uppmarksamhet pa dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att folja dessa riktlinjer kan du sakerstalla
en saker och trevlig upplevelse med din 3.5 CONNECTOR for GLOCK® LONE WOLF DIST.



Bezpecnostni pokyny pro 3.5 KONEKTOR pro
GLOCK® LONE WOLF DIST.

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali 3.5 KONEKTOR pro GLOCK® od spole¢nosti LONE WOLF DIST. Tento prévodce
poskytuje zakladni bezpecnostni pokyny a smérnice k zajisténi bezpe¢ného pouzivani tohoto produktu. Pfed
instalaci a pouzitim si prosim peclivé prectéte tuto prirucku.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byla dodrzovana vSechna bezpecnostni opatieni k prevenci nehod a zranéni.

e Tento produkt je uréen pouze pro pouziti s pistolemi GLOCK®. Nepouzivejte ho s jinymi stielnymi
zbranémi.

¢ Vzdy manipulujte se stfelnymi zbranémi bezpecné a odpovédné, v souladu se vSéemi mistnimi zdkony a
predpisy.

e Drzte produkt a vsechny strelné zbrané mimo dosah déti a neopravnénych uZzivateld.

¢ Pravidelné kontrolujte konektor na opotfebeni. Vyménte ho, pokud zjistite jakékoli poskozeni.

¢ Budte si védomi potencidlnich rizik spojenych s Upravami vasi stielné zbrané.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pouzivejte tento konektor pouze v kombinaci s kompatibilnimi modely GLOCK®. Tento produkt nefunguje
s Glock 42/43.

¢ Pfed instalaci nebo udrzbou se ujistéte, ze je pistole vybita.

¢ Vyhnéte se Upravam konektoru nebo strelné zbrané nad ramec specifikaci vyrobce.

¢ Pri manipulaci se stfelnou zbrani budte opatrni, abyste predesli ndhodnému vystrelu.

e Pokud si nejste jisti procesem instalace, poradte se s kvalifikovanym zbrojifem.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava:

o Ujistéte se, Ze je vase pistole GLOCK® Uplné vybita.
o Pripravte si potfebné nastroje, v€etné nastroje na vytlaceni pro instalaci.

2. Kroky instalace:

o Odstrante zavér z rému pistole GLOCK®.

Najdéte tovarni konektor uvnitf spoustového mechanismu.

Pomoci nastroje na vytlaleni opatrné odstrafnte tovarni konektor.

Vlozte 3.5 KONEKTOR do stejného slotu, odkud byl odstranén tovarni konektor.
Ujistéte se, Ze je konektor spravné a bezpecné usazen.
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3. Znovu sestaveni:

o Znovu sestavte zavér na rdm pistole GLOCK®.
o Provedte funk¢ni kontrolu, abyste se ujistili, Ze spoust funguje hladce a spravné.

4. Pouziti:

o Po instalaci cvi¢te bezpe¢né manipulace a strelecké techniky.
o Pravidelné kontrolujte tah spousté a funkci resetu, abyste zajistili konzistentni vykon.



Pokyny pro likvidaci

e Likvidujte jakékoli staré nebo nepouzivané konektory v souladu s mistnimi predpisy.
¢ Nevyhazujte produkt do bézného domaciho odpadu. Zkontrolujte s mistnimi Gfady spravné metody
likvidace.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo podporu tykajici se 3.5 KONEKTORU pro GLOCK® se prosim obratte na oficialni
kontaktni mista nebo webové stranky vyrobce pro pomoc.

Dékujeme za pozornost k témto bezpec¢nostnim pokyndm. Dodrzovanim téchto smérnic mizete zajistit
bezpelny a pfijemny zazitek s vasim 3.5 KONEKTORU pro GLOCK® LONE WOLF DIST.
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